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DEUTSCH

WARNUNG!

Produkt nicht 6ffnen oder veréndern.
Beisichtbaren Schaden nicht verwenden.
Nur in trockenen Innenréumen verwenden.
Die eingeschaltete Lampe niemals abdecken.
Nur an eine intakte Steckdose anschlieBen.

VORSICHT!

Frontplatte aus Glas. Vorsichtig handhaben.
Eingesteckte Lampe nicht zusatzlich belasten.
Obere Bedientasten vorsichtig driicken.

Von direkten Warmequellen fernhalten.

Nicht direkt in das eingeschaltete LED-Licht blicken.
Vor Reinigung ausstecken. Trocken abwischen.
Lampe von Kindern und Haustieren fernhalten.

HINWEIS!
Die integrierte LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar.
Die Lampe kann bei langerer Nutzung warm werden.

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
B\/ auf Rédern weist darauf hin, dass das Produkt
mmm  getrennt vom Hausmiill zu entsorgen ist. Das
Produkt ist gemaB den 6rtlichen Umweltvorschriften
2zur Abfallentsorgung dem Recycling zuzufiihren. Durch
die getrennte Entsorgung eines gekennzeichneten
Produkts helfen Sie, die Menge an Abféllen zu
verringern, die in Verbrennungsanlagen oder auf
Deponien landet, und mégliche negative Auswirkungen
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
minimieren.

Garantie
AVOLT Produkte haben 24 Monate Garantie. Weitere
Informationen zur Garantie unserer Produkte finden Sie

unter avolt. -anty
POLSKI
OSTRZEZENIE!

Nie otwieraé ani nie modyfikowac obudowy.

Nie uzywac w przypadku widocznych uszkodzen.
Uzywac wytgcznie w suchych pomieszczeniach.
Nigdy nie przykrywac wigczonej lampy.
Podtaczad tylko do nieuszkodzonego gniazdka.

SRODKI OSTROZNOSCI!

Szklany panel przedni. Zachowac ostroznosc.
Nie obcigzac dodatkowo podtaczonej lampy.
Delikatnie naciska¢ gére przyciski.

Trzymac z dala od Zrédet ciepta.

Nie patrze¢ bezposrednio w $wiatto LED.
Czysci¢ sucha Sciereczkg po odtaczeniu.
Chroni¢ przed dzie¢miizwierzetami.

UWAGA!
Zintegrowane zrédto $wiatta LED jest niewymienne.
Lampa moze sig nagrzewac przy dtugim uzyciu.

Symbol przekreslonego kosza na $Smieci
E oznacza, ze produkt nalezy wyrzucaé
mmm  0ddzielnie od odpadéw domowych. Produkt
nalezy przekazac do recyklingu zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony Srodowiska dotyczacymi
utylizacji odpaddw. Oddzielajgc oznaczony produkt
od odpaddw domowych, pomagasz zmniejszy¢ ilos¢
odpaddw trafiajgcych do spalarni lub na wysypiska
izminimalizowac potencijalny negatywny wptyw na
zdrowie ludzkie i Srodowisko.

Gwarancja

Produkty AVOLT objete s3 24-miesieczng gwarancja.
Wigcejinformacii na temat gwarancii naszych produktéw
znajduje sie nastronie

EANHNIKA

MPOEIAOMOIHZH!

MnV QVOIYETE r) TPOTIOTIOIEITE TO TIEPIBANC TOU TPOIGVTOG.
MnV XPNOWOTIOIEITE TN GUGKEUN OV £XEL OPOTEG ZNHIEG.
Xprion povo og ENPOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

MnV KOAUTITETE TIOTE TN AGIUTTO GTAV EIVOL GVOHEV.
SUVBEETE POVO G 0O Kol GBIKTN TPIZoK.

MPOZOXH!

H umpooTvi eMmipéveLa givat amd YUahi. XEWIOTETE HE TPogox.
Mnv ooKeite et éov BEPOG 0T GUVESEEVN AGHITT.
MOTAOTE AMAAG To! ETEVE KOUWTTE EAEYXOU.

KPOmOTE LG Omd GEEG TYEG BEpUOTATAC,

Mnyv Kottéte ameuBeiog To aVOpEVO PG LED.

TPV TO 0. Xpnoy YVO, LOAOKO TIOV.

KpoTriioTe Tn AQUMo: HOKPLG Omo TIAUSIG KOt KOTOIKIBIOL.

ZHMEIQZH!
H evowHOaTWHEVN Ty} @uwTdG LED sev avikaBiotaat.
H A Hriopel var ZeoToBei o8 TapaTETapévn Xpron.

To OUHBOAO TOU BLAYPOHHEVOU KABOU HE POBEG BEiXVEL OTt
E T TIPOI6V 8EV TIPETEL Vet MOPPITTTETO KO HE T OIKIAKG:
m— croppipprTo. To TPOIGV TPETEL Vol MopaiSeTal Vi
QVAKUKAWOT GUMPWVO HE TOUG TOMIKOUG KAVOVIGHOUG SIOXEIPONG
AMOBATTLV. AlaXWPIZOVTAG £Val ETUGNACHEVO TIPOIOV N Tk

OIKIOKG QMOPPIHUOTY, CUMBAAAETE OTN HEiWON TWV B

TIoU 08NYOUVTaL O £ 1 TOPr Kol ooV

TueaveV 0 & omv Il N UYEiQ KOt TO
TEPBEANOY.

Eyyunon

TaTipoidvTa AVOLT KaAUTTTOVTaL GG £yyUnon 24 pnvev. Mo
TIEPIOTOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV EYYUNOT TWV TPOIOVIWV
o, te To www.avolt.

suomi

VAROITUS!

Ala avaa tai muokkaa tuotetta.

Ald kéyta nakyvasti vaurioitunutta laitetta.
Kéyta vain kuivissa sisatiloissa.

Ald koskaan peita paalla olevaa lamppua.
Kytke vain turvalliseen ja ehjaan pistorasiaan.

HUOMIO!

Etupaneeli on lasia. Kasittele varoen.

Ala kohdista lisapainoa kytkettyyn lamppuun.

Paina ylaosan ohjauspainikkeita kevyesti.

Pida poissa suorista lammonlahteista.

Al katso suoraan palavaan LED-valoon.

Irrota ennen puhdistusta. Kayté kuivaa, pehmeéa linaa.
Pid& poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

HUOMAUTUS!
Integroitua LED-valonlahdetté ei voi vaihtaa.
Lamppu voi tuntua lampimalta pitkaaikaisessa kdytossa.

Yliviivatun jateastian symboli osoittaa, etta
E\/ tuote on hévitettava erillaén talousjatteesta.
=  Tuote on toimitettava kierratykseen paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Erottamalla merkitty
tuote talousjatteesta autat vahentdmaan polttolaitoksiin
tai kaatopaikoille l&hetettavan jatteen maéréaa ja
minimoimaan mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten
terveyteen jaymparistdon.

Takuu
AVOLT-tuotteilla on 24 kuukauden takuu. Lisatietoja
tuotteidemme takuusta on osoitteessa

ESPANOL

iADVERTENCIA!

No abrir ni modificar la carcasa.

No utilizar si presenta dafios visibles.

Uso exclusivo en interiores secos.

No cubrir nunca la lémpara encendida.
Conectar solo atomas de corriente intactas.

iPRECAUCION!

Panel frontal de vidrio. Manejar con cuidado.

No aplicar peso adicional alaldmpara conectada.
Presionar suavemente los botones superiores.
Mantener alejado de fuentes de calor directo.

No mirar directamente a la luz LED encendida.
Desconectar para limpiar. Usar pafio seco y suave.
Mantener fuera del alcance de nifios y mascotas.

iNOTA!
La fuente LED integrada no es reemplazable.
Laldmpara puede calentarse con el uso prolongado.

El simbolo del contenedor de basura tachado
ﬁ indica que el articulo debe desecharse por
mmm  separado de los residuos domésticos. El articulo
debe entregarse para su reciclaje de acuerdo con
lanormativa ambiental local. Al separar los articulos
marcados, ayudara a reducir el volumen de residuos
enviados aincineradoras o vertederos y minimizara
cualquier impacto negativo potencial en la salud
humanay el medio ambiente.

Garantia

Los productos AVOLT tienen una garantia de 24 meses.
Paramésinformacion sobre la garantia de nuestros
productos, visite www.avolt.

ROMANA

AVERTISMENT!

Nu deschideti si nu modificati carcasa produsului.
Nu folositi dispozitivul dacé are deteriorari vizibile.
Folositi doar in spatii interioare uscate.

Nu acoperiti niciodaté lampa aprinsa.

Conectati doar la o prizé sigura si nedeteriorata.

ATENTIE!

Panoul frontal este din sticla. Manevrati cu grija.

Nu aplicati greutate suplimentaré pe lampa conectata.
Apasati usor butoanele de control superioare.

Tineti departe de surse directe de céldurd.

Nu priviti direct in lumina LED aprins&.

Deconectatiinainte de curétare. Folositi o laveta uscaté simoale.
Tinetilampa departe de copii si animale de companie.

NOTA!
Sursa de lumina LED integratd nu poate fiinlocuitd.
Lampa se poate incélzi la utilizare prelungita.

Simbolul cogului de gunoi téiat cu rotiindicé faptul

ca produsul trebuie eliminat separat de deseurile
== menajere. Produsul trebuie predat pentru reciclare
conform reglementzrilor locale privind gestionarea deseurilor.
Separand un produs marcat de deseurile menajere, contribuiti
lareducerea volumului de deseuri trimise la incinerare sau
depozitare sila minimizarea posibilelor efecte negative asupra
sanétatii umane si mediului.

Garantie

Produsele AVOLT beneficiazd de o garantie de 24 de luni.
Pentrumai multe informatii despre garantia produselor noastre,
vizitati www.avolt.

Welcome to our world!

Congratulations on your new AVOLT product which we hope you will

enjoy for many years to come.

Your product is the result of long-standing development and engineering

to create the world's first designed collection of power extenders.

Dedicated craftsmanship and carefully selected exclusive materials

ensure that our products are of the highest quality and will remain

beautiful and durable.

Thank you for supporting our journey!

Johan Runstrémer
Founder & Creative Director

@avoltofficial

NORSK

ADVARSEL!

Ikke 8pne eller modifiser produktdekselet.
Ikke bruk enheten ved synlige skader.
Bruk kuni terre innendgrsmiljger.

Dekk aldri til den tente lampen.

Koble kun til en sikker, uskadet stikkontakt.

FORSIKTIG!

Frontpanelet er av glass. Handteres varsomt.

Ikke belast den tilkoblede lampen med ekstra vekt.
Trykk forsiktig pa de gvre kontrollknappene.

Hold unna direkte varmekilder.

Ikke se direkte inni det tente LED-lyset.

Koble fra fer rengjering. Bruk terr, myk klut.

Holdes utenfor rekkevidde for barn og kjeeledyr.

MERK!
Denintegrerte LED-lyskilden kan ikke byttes ut.
Lampen kan bli varm ved langvarig bruk.

Symbolet med en overkrysset sgppeldunk
Bj indikerer at produktet skal kastes separat fra
mmm  husholdningsavfall. Produktet skal leveres
til resirkulering i henhold til lokale miljgforskrifter for
avfallshandtering. Veed & skille et merket produkt fra
husholdningsavfall, vil du bidra til & redusere volumet
avavfall som sendes til forbrenning eller deponi og
minimere eventuelle negative effekter pA menneskers
helse og miliget.

Garanti

Produkter fra AVOLT leveres med 24 méneders garanti.
For mer informasjon om garanti for vére produkter,
besgk i

DANSK

ADVARSEL!

Produktets kabinet ma ikke &bnes eller aendres.
Brug ikke enheden, hvis den er synligt beskadiget.
M& kun brugesi terre indendgrsmiljger.

Den teendte lampe ma aldrig tildaekkes.

Tilslut kun til en sikker, ubeskadiget stikkontakt.

FORSIGTIG!

Frontpanelet er af glas. Skal héndteres forsigtigt.
Belast aldrig den tilsluttede lampe med ekstra vaegt.
Tryk forsigtigt p& kontrolknapperne i toppen.
Holdes veek fra direkte varmekilder.

Se ikke direkte ind i det teendite LED-lys.

Afbryd fer rengering. Brug en ter og blad klud.

Hold lampen utilgeengelig for barn og keeledyr.

BEMAERK!
Denintegrerede LED-lyskilde kan ikke udskiftes.
Lampen kan blive varm ved lzengere tids brug.

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand

angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt fra
mmm  husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i overensstemmelse med lokale miligregler for
affaldshandtering. Ved at adskille et maerket produkt
fra husholdningsaffald hjselper du med at reducere
maengden af affald, der sendes til forbraending eller
deponi, og minimerer eventuelle negative indvirkninger
pa menneskers sundhed og miljget.

Garanti
Produkter fra AVOLT leveres med 24 maneders garanti.
For mere information om garanti for vores produkter,

beszg 1t comb
MAGYAR
FIGYELMEZTETES!

Ne nyissa fel és ne médositsa a termék burkolatat.
Ne haszndlja a készuléket, ha lathatdan sériilt.

Csak széraz beltéri krnyezetben hasznélja.

Soha ne takarja le a vilagité lampat.

Csak biztonsagos, sértetlen aljzathoz csatlakoztassa.

OVINTEZKEDES!

Az eldlap tivegbdl késziilt. Kezelje dvatosan.

Ne terhelje plusz stillyal a csatlakoztatott lampat.
Afelsé vezérigombokat dvatosan nyomja meg.
Tartsa téavol kézvetlen héforrasoktol.

LED-fénybe.

Tisztitas elétt hiizza ki. Haszndljon széraz, puha kendét.
Tartsa alampat gyermekektdl és hazidllatoktdl tavol.

MEGJEGYZES!
A beépitett LED-fényforras nem cserélhetd.
Alédmpa hosszabb hasznélat soran felmelegedhet.

Az &thuzott kerekes szemetes szimbdlum

jelzi,hogy a terméket a haztartési hulladéktol
mmm elkiilonitve kell rtalmatianitani. A terméket
a helyi hulladékkezelési elGirdsok szerint kell
Ujrahasznositasra leadni. A jelolt termék héztartasi
hulladéktdl valé elkiilonitésével segit csdkkenteni az
égetésre vagy lerakdba keriil6 hulladék mennyiségét,
valamint mérsékelni az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt esetleges negativ hatdsokat.

Garancia
Az AVOLT termékekre 24 hénap garancia vonatkozik.
Tovébbiinformé&cié a termékeink garancigjarol:

www.avolt.

Follow & share your experience with us

#AVOLT #square2 #squarel #cable1

FRANGAIS

AVERTISSEMENT !

Ne pas ouvrir ni modifier le produit.

Ne pas utiliser si fappareil est visiblement endommagé.
Utiliser uniquement en intérieur, dans un endroit sec.
Ne jamais couvrir lalampe lorsquelle est allumée.
Brancher uniquement sur une prise sire et intacte.

PRECAUTION!

La face avant est en verre. Manipuler avec précaution.
Ne pas exercer de poids sur lalampe branchée.
Appuyer doucement sur les boutons supérieurs.

Tenir alécart des sources directes de chaleur.

Ne pas regarder directement la lumiére LED allumée.
Débrancher avant nettoyage. Utiliser un chiffon doux et sec.
Tenir hors de portée des enfants et des animaux.

REMARQUE!
Lasource LED intégrée n'est pas remplagable.
Lalampe peut chauffer a fusage.

Le symbole de la poubelle barrée indique que
B\/ le produit doit étre éliminé séparément des
mmm  déchets ménagers. Le produit doit étre remis
aurecyclage conformément aux réglementations
environnementales locales relatives & élimination des
déchets. En séparant un produit marqué des déchets
ménagers, vous contribuerez a réduire le volume de
déchets envoyés a lincinération ou a fenfouissement
etaminimiser tout effet négatif potentiel sur la santé
humaine et fenvironnement.

Garantie

Les produits AVOLT sont couverts par une garantie de
24 mois. Pour plus dinformations sur lagarantie de nos
produits, rendez-vous sur

www.avolt.com/pages/warranty

ITALIANO

AVVERTENZA!

Non aprire né modificare falloggiamento.
Non usare se visibilmente danneggiato.
Usare solo in ambienti interni asciutti.
Non coprire mailalampada accesa.
Inserire solo in una presaintegra e sicura.

ATTENZIONE!

Pannello frontale in vetro. Maneggiare con cura.
Non applicare pesi allalampada collegata.
Premere delicatamente i tasti superiori.

Tenere lontano da fonti di calore dirette.

Non fissare direttamente laluce LED accesa.
Scollegare per pulire. Panno asciutto e morbido.
Tenere fuori dalla portata di bambini e animali.

NOTA!
La sorgente LED integrata non & sostituibile.
Lalampada puo scaldarsi durante uso prolungato.

lisimbolo del cassonetto barrato indica che il
E\/ prodotto deve essere smaltito separatamente
mmm dai rifiuti domestici. L'articolo deve essere
consegnato per il riciclaggio in conformita alle
normative ambientalilocali. Separando un prodotto
contrassegnato dai rifiuti domestici, si contribuisce a
ridurre il volume dei rifiuti inviati agli inceneritori o alle
discariche e aridurre al minimo ogni potenziale impatto
negativo sulla salute umana e sullambiente.

Garanzia

| prodotti AVOLT hanno una garanzia di 24 mesi. Per

ulterioriinformazioni sulla garanzia dei nostri prodotti,
- . = A

o

SLOVENSKY

VAROVANIE!

Neotvérajte ani neupravujte kryt vyrobku.
NepouZivajte zariadenie pri viditelnom poskodeni.
Pouzivajte iba v suchych vnutornych priestoroch.
Nikdy nezakryvajte rozsvietent lampu.

Zapdjajte iba do bezpecnej a neposkodenej zasuvky.

UPOZORNENIE!

Predny panel je zo skla. Zaobchadzajte opatrne.
NezataZujte zapojenti lampu dalSou hmotnostou.
Horné ovladacie tlacidla stlacajte jemne.

Uchovavajte mimo priamych zdrojov tepla.

Nepozerajte sa priamo do rozsvieteného LED svetla.
Pred Gistenim odpojte. Pouzite suchu, makku handricku.
Uchovavajte lampu mimo dosahu detia zvierat.

POZNAMKA!
Integrovany LED svetelny zdroj nie je vymenitelny.
Lampa sa méZe pri dih§om pouzivani zahrievat.

Symbol preciarknutej nadoby na odpad s
ﬁ kolieskami oznacuje, Ze vyrobok sa nesmie
mmm [ikvidovat spolu s domécim odpadom. Vyrobok
odovzdajte na recyklaciu podla miestnych predpisov o
nakladani s odpadom. Oddelenim oznageného vyrobku
od domaceho odpadu poméhate znizit mnozstvo
odpadu uréeného na spalovanie alebo skiadky a
obmedzit mozné negativne vplyvy na ludské zdravie a
Zivotné prostredie.

Zaruka
Na vyrobky AVOLT sa vztahuje zéruka 24 mesiacov.
Viac informacii o zaruke nasich vyrobkov ndjdete na

It. P
pags ranty

ENGLISH

WARNING!

Do not open or modify the product enclosure.
Do not use the device if visibly damaged.

Use strictly in dry, indoor environments.
Never cover the illuminated lamp.

Only plug into a secure, undamaged socket.

PRECAUTION!

The front panelis made of glass. Handle with care.
Never apply extra weight to the plugged-in lamp.
Press the top control buttons gently.

Keep away from direct heat sources.

Do not stare directly into the illuminated LED light.
Unplug before cleaning. Use a dry, soft cloth.
Keep the lamp out of reach of children and pets.

NOTE!
Theintegrated LED light source is non-replaceable.
The lamp may feel warm during extended use.

The crossed-out wheeled bin symbol indicates

that the item should be disposed of separately
mmm  from household waste. The item should be
handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household waste, you
will help reduce the volume of waste sent to incinerators
or landfilland minimize any potential negative impact on
human health and the environment.

Warranty

Products from AVOLT comes with a 24 month warranty.
For more information about warranty concerning our
products visit avolt. ranty
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PORTUGUES

AVISO!

Nao abra nem modifique o produto.

N&o usar se estiver visivelmente danificado.
Usar apenas em interiores secos.

Nunca cobrir aldmpada acesa.

Ligar apenas a uma tomada segura e intacta.

CUIDADO!

O painel frontal € de vidro. Manusear com cuidado.
Né&o aplicar peso extra alampada ligada.

Premir suavemente os botdes superiores.

Manter afastado de fontes diretas de calor.

Néo olhar diretamente paraa luz LED acesa.
Desligar antes de limpar. Pano seco e macio.
Manter fora do alcance de criangas e animais.

NOTA!
Afonte de luz LED integrada n&o € substituivel.
Alampada pode aquecer com o uso.

O simbolo do caixote do lixo com rodas riscado
E indica que o produto deve ser eliminado
mmm  separadamente do lixo doméstico. O produto
deve ser entregue parareciclagem de acordo com
osregulamentos ambientais locais para a eliminagéo
de residuos. Ao separar um produto assinalado do
lixo doméstico, ajudara a reduzir o volume de residuos
enviados para incinerag&o ou aterro e a minimizar
qualquer impacto negativo potencial na satide humana
enoambiente.

Garantia

Os produtos AVOLT tém uma garantia de 24 meses. Para
mais informagdes sobre a garantia dos nossos produtos,
Visite it. Ip

SVENSKA

VARNING!

Oppna eller modifierainte produktens hélje.
Anvénd inte produkten om den har synliga skador.
Fér endast anvéindas inomhus i torra milider.

Téck aldrig 6ver lampan nar den ar tand.

Anslut endast till ett sakert och felfritt eluttag.

FORSIKTIGHET!

Frontpanelen &r av glas. Hantera varsamt.

Belasta inte den inkopplade lampan med ytterligare vikt.
Tryck férsiktigt pa kontrollknapparna.

Héll produkten borta frén direkta varmekallor.

Titta inte direkt in i den tdnda LED-ljuskallan.

Koppla frén fére rengring. Anvénd en torr och mjuk trasa.
Fdrvara lampan utom réckhall fr barn och husdijur.

oBS!
Denintegrerade LED-ljuskallan &r inte utbytbar.
Lampan kan bli varm vid langvarig anvandning.

indikerar att produkten ska kasseras separat
mmm frén hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for
8tervinning i enlighet med lokala miljsbestammelser
fér avfallshantering. Genom att separera en méarkt
produkt frén hushdllsavfallet hjalper du till att minska
volymen avfall som skickas till forbréanning eller
deponi och minimerar eventuell negativ paverkan pa
manniskors halsa och miljén.

E\/ Symbolen med den 6verkorsade soptunnan

Garanti

Produkter frén AVOLT kommer med 24 manaders
garanti. Fér mer information om garantin géllande vara
produkter, besok www.avoltcom/pages/warranty

NEDERLANDS

WAARSCHUWING!

Behuizing niet openen of aanpassen.

Niet gebruiken bij zichtbare schade.

Uitsluitend in droge binnenruimtes gebruiken.

De brandende lamp nooit afdekken.

Alleen aansluiten op een onbeschadigd stopcontact.

VOORZICHTIG!

Glazen voorpaneel. Voorzichtig behandelen.
Aangesloten lamp niet extra belasten.

Bovenste knoppen voorzichtig indrukken.

Uit de buurt van directe warmtebronnen houden.
Niet direct in het brandende LED-licht kijken.
Voor reiniging loskoppelen. Zachte, droge doek.
Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.

OPMERKING!
Geintegreerde LED-bron is niet vervangbaar.
De lamp kan warm worden bij langdurig gebruik.

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak
B\/ geeftaan dat het product gescheiden van het
mmm  huishoudelijk afval moet worden weggegooid.
Het product moet worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de lokale milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Door een gemarkeerd product te
scheiden van huishoudelijk afval, helpt u de hoeveelheid
afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve gevolgen voor de
menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren.

Garantie
AVOLT-producten hebben 24 maanden garantie. Ga voor
meer informatie over de garantie op onze producten naar

CESTINA

VAROVANI!

Neotevirejte ani neupravujte kryt vyrobku.
NepouZivejte zafizeni pfi viditelném poskozeni.
Pouzivejte pouze v suchych vnitnich prostorach.
Nikdy nezakryvejte rozsvicenou lampu.

Zapojujte pouze do bezpecné a neposkozené zasuvky.

UPOZORNENI!

Predni panel je ze skla. Zachézejte opatrné.
NezatéZujte zapojenou lampu dalsi hmotnosti.
Horni ovlddaci tladitka tisknéte jemné.

Uchovavejte mimo piimé zdroje tepla.

Nedivejte se primo do rozsviceného LED svétla.
Pred ¢isténim odpojte. PouZijte suchy, mékky hadfik.
Uchovavejte lampu mimo dosah déti a zvirat.

POZNAMKA!
Integrovany LED svételny zdroj nelze vyménit.
Lampa se miZe pfi del§im pouZivéani zahFivat.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach

oznacuie, Ze vyrobek se nesmi likvidovat s
mmm  domacim odpadem. Viyrobek odevzdeijte k
recyklaci podle mistnich predpisti pro nakladanis
odpady. Oddélenim oznaceného vyrobku od domaciho
odpadu pomahate sniZit mnozstvi odpadu uréeného
ke spalovéni nebo na skiddky a omezit mozné negativni
dopady na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Zaruka
Na vyrobky AVOLT se vztahuje zaruka 24 mésicll. Vice
informaci o zéruce naSich vyrobkd najdete na

AVOLT is a Swedish design studio that develops, designs and
markets objects that extend electricity to devices, deploying
scandinavian design for offices, retail environments, the
public space and interior-design-savvy consumers.

The plastic materials used in this product have

60% recycled content.

Sustainability is an integral part of Avolt’s design identity.
We believe in a strong commitment to sustainability.
Not only because it's profitable for everyone, but because
we need to secure the planet for future generations.

www.avolt.com
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Compatible with:

Type F
CEE7/3
Schuko Socket

Type E
CEE7/5
French Socket

4)
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Click and release
to switch between colour
temperature presets.

Preset 1:2200 K
Very warm white. Similar to
candlelight or sunset.

Preset 2:2700 K
Warm white. Similar to
standard Incandescent bulb.

Instruksjoner:

Koble til en stikkontakt: Lamp 1kan kobles til Square 1,
Square 2 eller en standard stikkontakt.
(Type F Schuko eller Type E franske stikkontakter).

n

Strem pé/av: Trykk pé evre venstre knapp for & sl& lampen
pa eller av. Lampen henter automatisk forrige lysstyrke- og
fargetemperaturinnstilling.

©

Juster lysstyrke: Hold inne @vre venstre knapp for 8 ake
lysstyrken. Slipp, og hold inne igjen for & redusere lysstyrken.

»

Veksle fargetemperatur: Trykk pé evre hayre knapp for &
veksle mellom standard varm (2200 K) og neytral (2700 K)
fargetemperatur.

5. Juster fan -Hold i heyre knapp for
8 oke fargetemperaturen. Slipp, og hold inne igjen for &
redusere fargetemperaturen.
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Haszndlati utmutato:

1 C a 0z: Alamp 1 1até Square
1-hez, Square 2-h6z vagy barmely szabvanyos fali aljzathoz.
(Type F Schuko vagy Type E francia aljzatok).

N

Be-/kikapcsolas: Nyomja meg a bal felsé gombot a
lampa be- vagy ki asahoz. A lamp: ikusan
visszadllitja az eléz6 fényers- és szinhémérséklet-
bedllitdsokat.

3. Fényer6 bedllitasa: Tartsa lenyomva a bal fels gombot a
fényerd noveléséhez. Engedie fel, majd tartsa lenyomva jra
afényerd csokkentéséhez.

4. Szinhémérséklet-elGbedllitasok valtasa: Nyomja meg a
jobb felsé gombot az alapértelmezett meleg (2200 K) és
semleges (2700 K) szinhdmérséklet kzott.

o

Szinhémérséklet bedliitasa: Tartsa lenyomva a jobb felsé
gombot a szinh6mérséklet noveléséhez. Engedie fel, majd
tartsa lenyomva Ujra a csokkentéséhez.

Pokyny:

1. Zapojenie do zasuvky: Lamp 1mozno zapojit do Square 1,
Square 2 alebo akejkolvek Standardnej nastennej zasuvky.
(Zasuvky Type F Schuko alebo Type E franctzske).

2. Zapnutie/vypnutie: Stlatenim lavého horného tladidla
lampu zapnete alebo vypnete. Lampa automaticky obnovi
predchadzajlice nastavenia jasu a teploty farby.

3. Nastavenie jasu: PodrZte lavé horné tlacidlo na zvySenie
jasu. Uvolnite a znova podrZte na zniZenie jasu.

4. Prepinanie predvolieb teploty farby: Stlagenim pravého
horného tlacidla prepnete medzi predvolenou teplou (2200
K)aneutralinou (2700 K) teplotou farby.

5. Nastavenie teploty farby: PodrZte pravé horné tlagidio
nazvySenie teploty farby. Uvolhite a znova podrzte na jej
znizenie.

Instructions :

. Brancher sur une prise : Lamp 1peut étre branchée sur
Square 1, Square 2 ou toute prise murale standard.
(Prises Type F Schuko ou Type E frangaises).

n

Marche/Arrét: Appuyer sur le bouton supérieur gauche
pour allumer ou éteindre la lampe. La lampe rappelle
automatiquement les derniers réglages de luminosité et de
température de couleur.

w

Régler laluminosité : Maintenir le bouton supérieur gauche
enfoncé pour augmenter laluminosité. Relacher, puis
maintenir & nouveau pour la diminuer.

e

Changer les préréglages de température de couleur :
Appuyer sur le bouton supérieur droit pour basculer entre
les préréglages chaud (2200 K) et neutre (2700 K).

o

Régler latempérature de couleur : Maintenir le bouton
supérieur droit enfoncé pour augmenter la température de
couleur. Relacher, puis maintenir a nouveau pour la diminuer.

Instructies:

Aansluiten op een stopcontact: Lamp 1kan worden
aangesloten op Square 1, Square 2 of elk standaard
wandstopcontact.

(Type F Schuko- of Type E Franse stopcontacten).

n

Aan/uit: Druk op de knop linksboven om de lamp aan
of uit te zetten. De lamp herstelt automatisch de vorige
helderheids- en kleurtemperatuurinstellingen.

w

Helderheid aanpassen: Houd de knop linksboven ingedrukt
om de helderheid te verhogen. Laat los en houd opnieuw
ingedrukt om de helderheid te verlagen.

s

Kleurtemperatuurpresets wisselen: Druk op de knop
rechtsboven om te wisselen tussen de standaard warme
(2200 K) en neutrale (2700 K) kleurtemperatuurpresets.

5. Kleurtemperatuur aanpassen: Houd de knop rechtsboven

ingedrukt om de kleurtemperatuur te verhogen. Laatlosen
houd opnieuw ingedrukt om de kleurtemperatuur te verlagen.

Juhised:

Uhenda pistikupessa: Lamp 1saab iihendada Square 1,
Square 2 vGi mis tahes standardse seinapistikupesaga.
(Type F Schuko v&i Type E Prantsuse pistikupesad).

2. Sisse/vélja: Vajuta tlemist vasakut nuppu, et lamp sisse voi
lja tlitada. Lamp taastab automaatselt eelmised ereduse
javarvitemperatuuri seaded.

w

Ereduse reguleerimine: Hoia tlemist vasakut nuppu all, et
eredust suurendada. Vabasta ja hoia uuesti all, et eredust
véhendada.

e

Varvitemperatuuri eelseadete vahetamine: Vajuta tlemist
paremat nuppu, et vahetada sooja (2200 K) ja neutraalse
(2700 K) vérvitemperatuuri vahel.

o

Vérvitemperatuuri reguleerimine: Hoia tilemist paremat
nuppu all, et vérvitemperatuuri suurendada. Vabasta ja hoia
uuestiall, et seda vahendada.

Instrukcijas:

Pievieno$ana kontaktligzdai: Lamp 1var pievienot Square 1,
Square 2 vai jebkurai standarta sienas kontaktligzdai.
(Type F Schuko vai Type E frandu kontaktligzdas).

n

leslégt/izslegt: Nospiediet augséjo kreiso pogu, lai ieslégtu
vai izslégtu lampu. Lampa automatiski atjauno ieprieks&jos
spilgtuma un krasu temperataras iestatjumus.

©

Spilgtuma regulé$ana: Turiet nospiestu augséjo kreiso
pogu, lai palielinatu spilgtumu. Atlaidiet un turiet vélreiz, lai
to samazinatu.

4, Krasutemperatd fjumu parslégsana: Nospiediet
augssjo labo pogu, lai parslégtos starp silto (2200 K) un
neitralo (2700 K) krasu temperatdru.

5. Krasu temperatiiras reguléSana: Turiet nospiestu augséjo
labo pogu, lai palielinatu krasu temperattiru. Atlaidiet un
turiet vélreiz, lai to samazinatu.

@Y Click and release
] to turn the lamp ON.
@ Click again to turn OFF.
o
\
~ 4 Turn ON
- ~  Thelamp restores previous
~ brightness and colour settings.
") Turn OFF
k The lamp saves the current
2 brightness and colour settings.
("SD Press and Hold
42, to smoothly ramp up or down the
o colour temperature (3 seconds).
@

The colour temperature gradually
ramps up to the warmest setting
of 2200 K over three seconds.

Release and hold again to reverse
direction towards the coolest colour
temperature setting of 3000 K.

Instrukcja:

1. Podtgcz do gniazdka: Lamp 1mozna podiaczy¢ do Square 1,

Square 2Iub dowc Jardowego gni Sciennego.
(Gniazda Type F Schuko lub Type E francuskie).

2. Wigcz/wytacz: Naciénij lewy gérny przycisk, aby wiaczy¢
lub wytgczyé lampe. Lampa automatycznie przywraca
poprzednie ustawienia jasnosci i temperatury barwowej.

w

Regulacja jasno: rzytrzymaj lewy gorny przycisk,
aby zwigkszy¢ jasnos¢. Zwolnij, a nastepnie przytrzymaj
ponownie, aby zmniejszyé jasnosé.

4. Przefaczanie ustawieri temperatury barwowej: Naciénij
prawy gorny przycisk, aby przetgczaé migdzy domysing
ciepta (2200 K)i neutralng (2700 K) temperaturg barwowa.

5. Regulacja barwowej: Przytrzy gomy
przycisk, aby zwigkszy¢ temperature barwowa. Zwolnij,a
nastepnie przytrzymaj ponownie, aby jg zmniejszyc.

Instrucciones:

1. Conectar aunatoma:Lamp 1puede conectarse aSquare 1,
Square 2 0acualquier toma de pared estandar.
(Tomas Type F Schuko o Type E francesas).

N

Encendido/apagado: Pulse el botén superior izquierdo
para encender o apagar la ldmpara. La ldmpara recupera
automaticamente los ajustes anteriores de brilloy
temperatura de color.

©

. Ajuste del brillo: Mantenga pulsado el botén superior
izquierdo para aumentar el brillo. Suelte y mantenga
pulsado de nuevo para reducirlo.

&

. Cambiar preajustes de temperatura de color: Pulse el boton
superior derecho para alternar entre los preajustes célido
(2200 K) y neutro (2700 K).

o

. Ajuste de elbotén
superior derecho para aumentar la temperatura de color.
Sueltey mantenga pulsado de nuevo parareducirla.

Instrukcijos:

1. Jungimaslizda: Lamp 1galima prijungti prie Square 1,
Square 2 arba bet kurio standartinio sieninio lizdo.
(Type F Schuko arba Type E pranctiziskilizdai).

2. Jjungimas/isjungimas: Paspauskite virSutinj kairjjj mygtuka,
kad jjungtuméte arba iSjungtuméte lempa. Lempa
automatiSkai atkuria ankstesnius rySkumo ir spalvos
temperatiiros nustatymus.

3. Ryskumo reguliavimas: Laikykite nuspaude virSutinj kairjjj
mygtuka, kad padidintuméte rySkuma. Atleiskite ir vél
laikykite nuspaude, kad sumazintumete.

4. Spalvos temperattros iSankstiniy nustatymy perjungimas:
Paspauskite virSutinj desinjjj mygtuka, kad perjungtuméte
5ilta (2200 K) ir neutralia (2700 K) spalvos temperatira.

5. Spalvostemperattiros reguliavimas: Laikykite nuspaude virSutinj
desinjjjmygtuka, kad padidintuméte spalvos temperatira.
Atleiskite ir vél laikykite nuspaude, kad sumazintumete.

Upute:

1. Ukljuivanje u utiénicu: Lamp 1moZze se prikljuiti na Square
1,Square 2ili bilo koju standardnu zidnu utiénicu.
(Type F Schukoili Type E francuske utiénice).

2. Ukljucivanje/iskljucivanie: Pritisnite gorniilijevigumb za
ukljucivanie ili isklju€ivanje lampe. Lampa automatski vraca
prethodne postavke svjetline i temperature boje.

3. PodeSavanie svjetline: Drzite gornjilijevi gumb za povecanje
svjetline. Otpustite i ponovno drZite za smanjenje svjetline.

4. Prebacivanje postavki temperature boje: Pritisnite gornji
desni gumb za prebacivanje izmedu tople (2200 K)i
neutralne (2700 K) temperature boje.

5. Podesavanje temperature boje: Drzite gornjidesnigumb za
povedanie ter re boje. Otpt ovno dirite za
smanjenje.

Instruktioner:

Tilslut til en stikkontakt: Lamp 1kan tilsluttes Square 1, Square 2
eller enhver standard vaegstikkontakt.
(Type F Schuko- eller Type E franske stikkontakter).

N

. Teend/sluk: Tryk pé den gverste venstre knap for at teende
eller slukke lampen. Lampen gendanner automatisk de
tidligere indstilinger for lysstyrke og farvetemperatur.

©

. Juster lysstyrke: Hold den gverste venstre knap nede for
at @ge lysstyrken. Slip, og hold nede igen for at reducere
lysstyrken.

4. Skift farvetemperatur-forudindstilinger: Tryk pa den averste
heijre knap for at skifte mellem standard varm (2200 K) og
neutral (2700 K) farvetemperatur.

5. Juster farvetemperatur: Hold den everste hgjre knap nede
for at @ge farvetemperaturen. Slip, og hold nede igen for at
reducere farvetemperaturen.

Istruzioni:

1 Collegare auna presa:Lamp 1pud essere collegataa Square 1,
Square 2 0aqualsiasi presaa muro standard.
(Prese Type F Schuko o Type E francesi).

2. Accensione/spegnimento: Premere il pulsantein altoa
sinistra per accendere o spegnere lalampada. La lampada
richiama automaticamente le impostazioni precedenti di
luminosita e temperatura colore.

3. Regolazione della luminosita: Tenere premuto il pulsante
in alto a sinistra per aumentare la luminosita. Rilasciare, poi
tenere premuto di nuovo per ridurla.

4. Cambio dei preset temperatura colore: Premere il pulsante
inalto a destra per alternare tra i preset caldo (2200 K) e
neutro (2700 K).

5. Regolazione temperatura colore: Tenere premutoil pulsante in
alto a destra per aumentare la temperatura colore. Rilasciare,
ppoi tenere premuto di nuovo per ridurla.

Navodila:

1. Priklop v vtiénico: Lamp 1lahko prikljuéite v Square 1, Square
2alikatero koli standardno stensko vticnico.
(VtiGnice Type F Schuko ali Type E francoske).

2. Vklop/izklop: Pritisnite zgornji levi gumb za vklop aliizklop
svetilke. Svetilka samodejno prikiice prejsnje nastavitve
svetlostiin barvne temperature.

3. Nastavitev svetlosti: DrZite zgornii levi gumb za povecanje
svetlosti. Spustite in znova drZite za zmanjSanje svetlosti.

4. Preklop prednastavitev barvne temperature: Pritisnite
zgorniji desni gumb za preklop med toplo (2200 K) in
nevtralno (2700 K) barvno temperaturo.

6. Nastavitev barvne :Drzite: imbza
povecanje barvne temperature. Spustite in znova drZite za
zmanjSanje.

3)

Press and Hold
to smoothly ramp up or down
the brightness (3 seconds).

Maximum Brightness
of 210 Lumen (100%).
Press & Hold to decrease.

Minimum Brightness
of 42 Lumen (20%).
Press & Hold to increase.

Instructions:

Pluginto a socket: Lamp 1can be plugged into Square 1,
Square 2, or any standard wall socket.
(Type F Schuko or Type E French sockets).

N}

Power On/Off: Click the top-left button to turn the lamp
on or off. The lamp automatically recalls the previous
brightness and colour temperature settings.

«

Adjust Brightness: Press and hold the top-left button to
increase brightness. Release, then press and hold again to
decrease the brightness.

&

Toggle Colour Temperature Presets: Click the top-right
button to switch between the default warm (2200 K) and
neutral (2700 K) colour temperature presets.

o

Adijust Colour Temperature: Press and hold the top-right
button to increase colour temperature. Release, then press
and hold again to decrease the colour temperature.

Anleitung:

In eine Steckdose stecken: Lamp 1kannin Square 1, Square
2 oder jede Standard-Wandsteckdose gesteckt werden.
(Type F Schuko oder Type E franzésische Steckdosen).

N

Ein/Aus: Obere linke Taste driicken, um die Lampe ein- oder
auszuschalten. Die Lampe ruft automatisch die vorherigen
Helligkeits- und Farbtemperatureinstellungen ab.

w

Helligkeit einstellen: Obere linke Taste gedriickt halten, um
die Helligkeit zu erh6hen. Loslassen, dann ereut gedrtickt
halten, um die Helligkeit zu verringern.

»

Farbtemperatur-Voreinstellungen wechseln: Obere rechte
Taste driicken, um zwischen den Standardwerten warm
(2200 K) und neutral (2700 K) zu wechseln.

o

Farbtemperatur einstellen: Obere rechte Taste gedriickt
halten, um die Farbtemperatur zu erhéhen. Loslassen,
dann erneut gedriickt halten, um die Farbtemperatur zu
verringern.

Instrucdes:

Ligar auma tomada: Lamp 1pode ser ligadaa Square 1,
Square 2 ou aqualquer tomada de parede padréo.
(Tomadas Type F Schuko ou Type E francesas).

N

. Ligar/desligar: Premir o bot&o superior esquerdo
para ligar ou desligar alampada. A lampada recupera
automaticamente as definigdes anteriores de brilho e
temperatura de cor.

w

Ajustar brilho: Manter premido o botéo superior esquerdo
paraaumentar o brilho. Soltar e manter premido novamente
parareduzir o brilho.

»

Alternar predefinigoes de temperatura de cor: Premir o
bot&o superior direito para alternar entre as predefinicdes
quente (2200 K) e neutra (2700 K).

o

Ajustar temperatura de cor: Manter premido o botao superior
direito para aumentar a temperatura de cor. Soltar e manter
premido novamente para reduzir atemperatura de cor.

Pokyny:

Zapojeni do zasuvky: Lamp 1Ize zapojit do Square 1, Square 2
nebo jakékoli standardnindst&nné zasuvky.
(Zasuvky Type F Schuko nebo Type E francouzské).

N

. Zapnuti/vypnuti: Stisknutim levého horniho tlagitka lampu
zapnete nebo vypnete. Lampa automaticky obnovi
predchozi nastaveni jasu a teploty barvy.

©«

Nastaveni jasu: PodrZte levé horni tlagitko pro zvySenijasu.
Uvolnéte a znovu podrzte pro snizenijasu.

»

Prepinani piedvoleb teploty barvy: Stisknutim pravého
horniho tlagitka pfepnete mezi vychozi teplou (2200 K) a
neutralni (2700 K) teplotou barvy.

5. Nastaveniteploty barvy: Podrzte pravé homitlacitko pro
2zvySeniteploty barvy. Uvolnéte a znovu podrzte pro jeji snizeni.

Product Parameters:

Lamp1™ by AVOLT. Designed & engineered in Sweden. Made in P.

AVOLT AB, R&dmansgatan 5, 114 25 Stockholm.
Rating: 220-240V~50/60Hz, 28mA, 3.5 W.

Instruktioner:

1. Ansluttillett uttag: Lamp 1kan anslutas till Square 1,
Square 2 eller ett vanligt vagguttag.
(Type F Schuko eller Type E franska uttag).

2. Strém pé/av: Tryck pa den évre vénstra knappen for att
tanda eller slacka lampan. Lampan atergér automatisk till
féregende ljusstyrka och fargtemperatur.

3. Justera ljusstyrka: H&ll den évre vénstra knappen intryckt
for att 6ka ljusstyrkan. Slapp och hallinigen for att minska
ljusstyrkan.

4. Vaxla fargtemperaturférinstéliningar: Tryck pé den évre
hogra knappen for att véaxla mellan standardlagena varm
(2200 K) och neutral (2700 K).

5. Justera fargtemperatur: Héll den évre hbgra knappen
intryckt for att 6ka férgtemperaturen. Slapp och hallin igen
for att minska fargtemperaturen.

Ohjeet:

1. Kytke pistorasiaan: Lamp 1voidaan kytke& Square T.een,
Square 2:een tai tavalliseen seindpistorasiaan.
(Type F Schuko- tai Type E ranskalainen pistorasia).

2. Virta paalle/pois: Paina vasenta ylapainiketta kytkeaksesi
lampun péaélle tai pois. Lamppu palauttaa automaattisesti
aiemmat kirkkaus- ja varilampétila-asetukset.

3. Saadakir : Pida vasenta yldpair painettuna
listaksesi kirkkautta. Vapauta ja pida uudelleen painettuna
véhentadksesi kirkkautta.

4. Vaihda varilampétilan esiasetuksia: Paina oikeaa ylapainiketta
vaihtaaksesi oletusarvoisen limpimén (2200 K) ja neutraalin
(2700 K) vérilampétilan valilla.

5. S&ada varilampe : Pida oikeaa yla i painettuna
nostaaksesi varildmpétilaa. Vapauta ja pida uudelleen
painettuna laskeaksesi varilampétilaa.

Odnyiec:

Suv6eon oe mpiZa: To Lamp 1 urtopei va GuvBEOEi o8
Square 1, Square 2 1} Ge OTIOLOBHTIOTE TUTIKT TIPIZCI TOIXOU.
(MpiZeq Type F Schuko f Type E yaAAou Toou).

N

. Evepyoroinon/anevepyoroinon;: MaTioTe To endve
GPLOTEPG KO YL0X VAl OVAWETE 1 VOl OBACETE TN AGHTIOL.
H AGHI ETOVO@EPEL GUTOHATO TIG TIPONYOUHEVEG
puBHicELS 5 Kalt BEPHOKPATIAG XPWHOT

@

PUBILON QWTEVSTNTOG: KPOTOTE MOTNHEVD TO eV
APIOTEPS KOUMT V1 VOl GUERGETE TN QWTEWVSTNTO. AQHOTE
Kail KpOTOTE EQVE IATNHEVO 1! VGl TN HEIGOETE.

4. Evahhayn i oG XpwparTog:
MoTAGTE To ENAVew BEEL KO yia eVOAAQYH HETOED TG
TpoeTheypEVNG Beppiig (2200 K) kat ousETepng (2700 K)
BEPHOKPOTIOG XPWHOTOG.

o

PUBLIoN BeppoKpaciag XPWHOTOG: KPOTAOTE TIATNHEVO
T0 eMavw SeEL koupTt yia va AUENCETE TN Beppokpacio
XPWHATOG. AQAOTE KO KPOTAOTE EAVA TIOTNHEVO Yial Vo
N HEGOETE.

Instructiuni:

Conectare la prizé: Lamp 1poate fi conectatd la Square 1,
Square 2 sau la orice priza de perete standard.
(Prize Type F Schuko sau Type E franceze).

2. Pornire/oprire: Ap&sati butonul din stanga sus pentru a porni
sau opri lampa. Lampa reia automat setarile anterioare de
luminozitate si temperatura de culoare.

©

Reglarea luminozitatii: Tineti ap&sat butonul din stanga sus
pentru a creste luminozitatea. Eliberati, apoi tineti apasat din
nou pentrua o reduce.

»

Comutare presetéri temperaturd de culoare: Apasati
butonul din dreapta sus pentru a comuta intre presetarile
caldi (2200 K) si neutra (2700 K).

o

Reglarea temperaturii de culoare: Tineti apasat butonul din
S uloare. Elberat
apoitineti apasat din nou pentruaoreduce.

Luminous Flux (®): 210 Im (Sphere), CCT: 2200 K-3000 K, Efficacy: 60 Im/W.

SKUs:

LP1-EUF10-WM?*, (* = SB, OP, GG, OG, OB, RR, YY, SHB, BE, WH, OR, LG, CB, BP, IN, OC, IN1, LG1)
LP1-SKF10-WM*, (* =SB, OP, GG, OG, OB, RR, YY, SHB, BE, WH, OR, LG, CB, BP, IN, OC, IN1, LG1)



